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В Ъ М И Ѳ О Л О Г И Ч Е С К И Х Ъ В Ъ Р О В А Н І Я Х Ъ . ( 

Исторія человѣчества слѣдитъ съ исобенпымъ интересомъ за важ-
ными открытіями и изобрѣтеніямп, которыми опрсдѣляется быстрый 
прогрессъ культуры. Длинный рядъ такпхъ открытій отдѣляетъ со-
временную цшшлизацію отъ древней. ІІрежніе историки начинали этотъ 
рядъ отъ періода, который принято называть патріархальнымъ,—иері-
ода, который изображают!, священныя книги Евреевъ , гимны Ведъ 
у Индусонъ, мнѳологическія преданія различныхъ культурныхъ наро-
дов!. земнаго шара. Но успѣхи изученія старины в ъ Х І Х - м ъ в ѣ к ѣ 
значительно расширили кругозоръ нсториковъ. Мало по ыалу сло-
жилось убѣждсиіе, что и т о п . періодъ, который прежде считали 
первобытным-!., предполагает-!, длинный рядъ предшествовавшихъ сту-
пеней развитія,—и эти ступени уже отчасти намѣчены современной 
наукой. Прежпіеисторики, обозрѣвая пройденную цниилияаціей дорогу, 
замѣчали на ней только ближайшіе верстовые столбы: телеграФъ, 
паровозъ, ткацкій етанокъ,книгопечатню, порохъ и т . д. Современный 
историкъ, вооруженный новыми средствами н а у к и , можетъ мысленно 
пройти далѣе назадъ пройденный путь. Минуя блпжайшіе столбы, 
опт. читаетъ надписи на самыхъ отдаленныхъ, и эти надписи откры-
в а ю с ь ему яркую картину жизни предшествовавшихъ тысячелѣтій. 
Съ чувством-!, содроганія отвернулся бы романтики, отъ этой картины 
древняго человѣчества: вмѣсто золотаго в ѣ к а , вѣка невинности и про-
стоты, вмѣсто иатріарха, окружепнаго любящей семьей, проводяіцаго 
дни свои въ занятіяхъ землсдѣліемъ и скотоводством-!, и украшающаго 
свой досуп. иоэзіей и созерцаніемъ природы, словом-!., вмѣсто идил-
лической иасторали, которою представлялась романтику жизнь иерво-
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бытгіаго челопѣка,—онъ иашелъ б ы пъ первобытномъ человѣкѣ голод-
наго дикаря, каннибала, въ постоянной борьбѣ съ своими ближними, 
вѣчно преслѣдующаго или преслѣдуемаго. Нѣтъ у него опредѣлен-
паго жилища, нѣтъ семьи, пѣтъ одежды, чтобъ защищаться отъ хо-
лода, нѣтъ о г н я , чтобы варить п и щ у , пѣтъ домашнихъ ж и в о т н ы х ъ , 
который обезпсчивалп бы его существова.ніе на завтрашній день, 
нѣтъ даже собаки, вѣрпаго помощника н а охотѣ . Нравственный міръ 
его еще ужаснѣе : со в с ѣ х ъ сторонъ окружаютъ его враги—дпкіе звѣ -
ри и еще болѣе опасный—человѣкъ. Для него не существуюта красоты 
природы: онъ в ѣ ч н о на сторожѣ , за каждымъ деревомъ чуетъ скры-
таго врага, и , жадпо высматривая себѣ добычу, постоянно стра-
шится самъ стать добычей звѣря или своего ближняго. 

Но не отверпется отъ такой картины не романтикъ. Н а ипыя 
мысли наведетъ его она. Онъ будетъ съ любопытством!, слѣдить за 
дикнмъ представителемъ своей породы, войдетъ мысленно въ его ин-
тересы, будетъ слѣдить за всіімп пернпетіями его борьбы за суіцо-
ствованіе—и выпесстъ много поучнтельнаго для себя. Онъ у в и д и г ь , 
какъ побѣдоносно выходить человѣкъ изъ этой борьбт.і съ природой 
одушевленной и неодушевленной, увидитъ, какъ мало по малу очи-
щается его душевный и умственный горизонта, увидитъ, какъ чело-
пѣкъ примѣняетъ силы природы ссбѣ на пользу, какъ облегчастъ се-
бѣ жизнь, изобрѣтаетъ огонь, устроиваетъ жилище, прирупаетъ жп-
в о т н ы х ъ , откладываетъ запасы пищи, вступаетъ въ союзъ съ другими 
людьми, отличая между ними друзей отъ в р а г о в ъ , увидитъ какъ мало 
по малу складывается семья, родъ, община,націонаЛьность;увидптъ длип-
иый рядъ у с п ѣ х о в ъ , открытій, пзобрѣтеній—и проникнется глубокимъ 
уваженіемъ к ъ Физической выносливости и силѣ духа человѣческаго 
рода. 

Однимъ изъ ранпнхъ шаговъ постепеппаго двпженін культуры было 
прирученіе нѣкоторыхъ животныхъ. Мы такъ сжились с ъ мыслію, 
что домашнія жпвотныя составляютъ необходимую прпнадлежпость 
культуры, что съ трудомъ представляемъ себѣ время, когда тспереш-
нія домашнія животпыя еще пе носили ярма, наложен на го на нихъ 
человѣкомъ, съ трудомъ постигаем!» всю важность перпыхъ успѣховъ 
прирученія. Между тѣмъ изслѣдованія человѣчеекаго б ы т а въ пла-
стахъ земли и въ пещерахъ и наблюденія иадт» жизнью современ-
ных! . дикарей доказали, что иѣкогда люди не знали пи одпого до-
машня го животпаго. ІІо свндѣтельству европейскихъ путешественни-
ковъ , у дикарей Андаманскихъ острововъ иѣтъ никакпхъ ручиыхъ 
животныхъ, даже собакъ * ) . То же отсутствіе домашнихъ животныхъ 

* ) Lubbock. Prehistoric T imes , 3-d edit. p. 438 . 
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нашли европейцы у дикарей Парагвая * ) . У другихъ дпкнхъ паро-
допъ число домашнихъ животныхъ ограничивается одного собакой, 
которая, по общему мнѣніго историкопъ культуры, была псрвымъ до-
машинмъ животнымъ и у культурных! , народовъ Объ ѳтомъ сви-
дѣтельствуетъ и доисторическая археологія и , какъ увиднмъ ниже, 
языкъ. Собака стала первымъ товарпщемъ человека на о х о т ѣ , соба-
к а охраняла его спокойствие, паконецъ, собака служила ему даже ни-
щей. Собака—единственное ручное жтшотнос у дикарей Огненной зем-
ли * * * ) . Австралійцы до сихъ поръ ѣдятъ собакъ * і н н 0 ; дпкіе Ма-
ори держать собакъ исключительно для ѣды ж п т е л и Т а и т и , 
по спидѣтельству К у к а , откармливали ее на убой Если мы 
вдумаемся въ эти и подобные Факты, то поймемъ, какое значеніе нмѣ-
ла. собака для дровпяго человѣка, и пасъ не удивить т о т ь Факта , что 
челонѣкт. отвелъ собакѣ важное мѣсто въ кругу свопхъ миѳпческпхъ 
представлепій. Перенося всю нехитрую обстановку своей жизни въ 
ыпѳологію, чсловѣкъ не могъ ис помѣстить туда и собаки, своего " 
вѣрпаго помощника и сторожа. Мы остановимся на нѣкоторыхъ па-
родныхъ вѣрованіяхъ , въ которыхъ играетъ роль собака,—остановимся 
на двухъ-трехъ чертахъ, потому что подробпое изложепіе роли соба-
ки въ миѳологіп могло бы наполнить цѣлый ТОМ!.. 

Прежде в с е г о , скажемъ нѣсколько словъ о слааянскомъ названін 
собаки, потому что въ иемъ мы находіімъ лингвистическое подтвер-
ждепіе мысли, что собака была первымъ домашппмъ животнымъ. В ъ 
перпоначальпомъ индоевропейском!, языкѣ было одно названіе, отли-
чавшее ручныхъ животныхъ отъ дикихъ, именно р а к а , отъ глаголь-
наго корня р а к — с в я з ы в а т ь , у к р о щ а т ь (откуда с а н с к р н т с к . p a ç a — с в я з ь , 
оковы, лат. pax—миръ, т . е . союзъ, связь и др.) . В ъ санскрнтск. paçn 
значить скотъ , въ зендск. также paçu , въ латшіскомъ и литов-
ском!. съ первоначальным!, зпукомъ 1<—реси и pekus , гот . fa ihu, 
англосакс, fcoh, др. верхне-нѣмец. fihu, новонѣмецк. Vieil. Обращаясь 
къ славянскпмъ нарѣчіямъ, мы, къ удивленно, ne иаходимъ этого о б -
щ а г о слова со зпаченіемъ с к о т а , но со значенісмъ собаки: цел. 
IILGÏ» сербское п а с , чешек, pes, польск. pies, наше песъ. Этотъ Факта 
археологіи языка такъ же краснорѣчивъ, какъ мпогіе Факты до-
исторической археологіи. Собака у славянъ названа тѣмъ именемъ, 

* ) Lubbock, о. с. р. 630. 
* * ) F r a n ç o i s Lci iormaii l . Les Premières civilisations, I. p. 343. 
* * * ) Lubbock, о. с. p. 2 U . 
•*** ) Lubbock, о. с. 439 . 
" * * * ) Lubbock , о. с. p. 4В2. 
* " * ) Lubbock, о. с. р. 478 . 



которыми, другіе народы обозначала домашнее животное, скоп, пооб- / 
ще. Собака названа танч., какъ скотч, но преимуществу, первый скотч, 
человѣка. Впрочемъ Славяне вч. этомъ отношеніи не стоятъ особня-
комъ ота другихъ народовъ. У Индусов г. слово p a ç u имѣетъ болѣе 
широкое зпаченіе нежели нашъ сісотъ, и обозначало также с о б а к у , — 
напримѣрч., вч. одномч. эпизбдѣ Магабгараты * ) . Другое русско-поль-| 
ское названіе. неупотребительное у прочихч. Славяиъ—с о б а к а—сто- j 
итч, вч. тьсной связи съ наиболѣе распространенпымъ у всѣхъ ипдо-
европейскнхъ народовъ. Это—санскритское ç v a n (иервопач. kvan) , 
родит, над. çunas, беигальск. < ; v â , мараттское ç v â n a , зендск. çpan 
(имен, çpâ , род. ÇÛNÔ), ново-перемд. ispah, isbah, ВФгаиск. çpai, çpû, 
армянок, s h о u n , греч. хашѵ, хоѵос (ср. санскр. çunas) , лат . canis 
(изъ evanis), IIITOB. szu, род. sziinfe, латышек, suns, гот. hun-ds, скан-
динав. hundr, и т . д. и т . д. * * ) . Съ этими-то словами находится въ с в я -
зи и наше с о б а к а , п ФИЛОЛОГІЯ можетъ весьма близко опредѣлиті, эту 
связь. Собака—слово пе славянское, а заимствованное. Съ этимъ со-
гласны в с ѣ лингвисты, придающіе значеніе звуковымъ законамъ. Р у с -
скіе Славяне заимствовали его съ востока у какого-то народа, гово-
рпвіпаго эранскимъ парѣчіемъ. Доказательством!, этому служить зву-
ковой видь нашего слова. Одно изъ существенныхч. свойствъ эран-
ской Фонетики состоять в ъ томъ, что она не донускаетъ группы ç ѵ 
и звукч. V обращаетъ вч, губной р, наир. санскр. açva—лошадь (лат . 
equiis)—зонд. аура, санскр. çvtî (собака)зенд. çpâ , санскр. çvanta (на-
I I I f i G(!(iNT/i) зенд. ypenta и т . д. Славяне не знали этого закона, п по-
тому изъ у v a (перп. kva) ne могли сдѣлагь с о б а - к а . Что у эран-
скаго народа, у котораго заимствовали русскіе Славяне названіе с о -
б а к а , это имя могло звучать очень сходно сч, нынѣшнимъ русскимъ, 
видимъ мы изъ свидетельства Геродота. Въ 1 1 0 - й главѣ первой 
книги, упоминая о кормилицѣ Кира Кэѵоі, онъ говорить , что это па-
званіе греческій пореводъ медійскаго іляхоі и прибавляетъ: ибо со-
баку ( с у к у ) иазываютъ Медійцы о тиха * * * ) . В ъ эранскомъ происхож-
деніп ЗІедійцсвъ не сомневаются современные историки. Такимъ обра-
зомъ, нужно думать, что наиболее восточные изъ Славянъ заимство-
вали названіе с о б а к а у какого-то эранекаго народа, у котораго 
это имя звучало, вѣроятно, с п а к а , и , какъ слово заимствованное, оно 
пе пошло далѣе на востокъ и пе нытѣснило общеславянскаго п с а . 
Съ своей стороны мы упѣрены, что слово с о б а к а нерешло къ Сла-

•) Lassen-Anthologia Sanscriticn, p. 44 , cd. Gildemeister. 
" ) См. A. Bietet, Les Origines Ii idoeurop&nncs, I , 375 . Just i . Handbuch der Zcndspraohe s. v. 

çpû. Curtine-Griindziige 8. v. xouiv etc. 
* * * ) I'rjv f i f xe'vz xa iboci ar.m-i Mijoa. 

вянамъ отъ Скиѳовъ, въ которыхъ присутствіе эранекаго элемента 
мы счптаемч, доказаинымъ. 

Послѣ этихч. предварнтельныхч. замѣчаній,обращаемся къ значенію 
собаки у древнихъ народовъ Востока . Едва ли какой нибудь народъ 
былъ проникнута такимъ уваженіемъ къ собакѣ , какъ дрепніе 
Эранцы. Священная книга ихч>, Зепдавеста, содержитъ много замѣ-
чательнглхъ предписаиій о т о м ъ , какъ -праведный поклопникъ Агура-
мазды (Ормузда) долягенъ относиться к ъ этому ягивотному. В ъ 13-мъ 
Фаргардѣ Вепдидада богч. Агурамазда говорить Заратустрѣ , своему 
пророку, слѣдуюіція слова: «Собаку создалъ я , о Заратустра! съ ея 
собственной одеягдой, сч. .ея собственной обупыо, сч, сильпымъ обоня-
н і е м ъ , с ь острыми зубами, привязанную кч, человѣку (vïrôdraonaii-
beni) * ) для защиты загонопъ ( 1 0 6 — 1 0 8 ) . . . Когда она здорова, когда 
она. находится въ загонахъ (скота) , когда она бодрствуета голосомъ 
(т . е. лаетъ) ,—тогда не подходить къ веси ни воръ,пи волкъ, и пе 
уносита изъ весей незамѣтно (имущество)» ( 1 1 1 — 1 1 3 ) . 

Если самъ богъ Агурамазда создалъ собаку для пользы человѣка 
и самъ объявнлъ это пророку Заратустрѣ , то попятно предпнсаніе 
релпгін о заботливости относительно ея. Вч, томъ же Фаргардѣ нахо-
д и с ь дѣлый рядъ ностаповленій, въ которыхъ рслигія Агурамазды 
беретъ подъ свою защиту это яшвотиое. «Кто убьетч, одну изъ 
этнхъ собакъ—пастушью, деревенскую, охотпнчі.ю и обученную 
( 2 1 ) , того душа., полная с т р а х а п болѣзни, ндета изъ этого нашего 
(міра) вч, міръ надземный ( 2 2 ) . . . . п не можетъ другая душа его 
душѣ по смерти оказать помощь * * ) , пбо страхъ н ужасъ внушаетъ 
она и тому міру * * * ) ( 2 4 ) н не помогаютъ ей обѣ собаки, стере-
гущія мостъ (Чинватъ) послѣ смерти, ради с т р а х а и ужаса, 

наводимаго ею ( 2 5 ) . 
Такимъ образомъ, человѣкъ, убнвшій собаку , по религіи Зарату-

стры, лишится всѣхъ благъ будущей жизни: его не допустятъ до жп-
лища праведвыхъ двѣ собаки, охраняющія моста Чпнпатъ, по кото-
рому душа достигаета этого жилища. З а изувѣченіе собаки винов-
ный подвергается на землѣ самымъ страшнымъ наказаніямъ. «Кто 
нанесетъ рану , говорится въ § 26 того же Фяргарда, собакѣ , 
охраняющей скота, огрѣжета ей уши или ноги ( 2 7 ) , а къ заго-

•) Шпигель переводить: anhängl ich an den Menschen (Avesta, die heil igen Schr i l len der 
Parsen I 197. См. его же Commenter über das Avesta I , 310 ; Jus t i , Handbucli s . v. но|>сводип,: 
den Menschen nachlaufend. Цитаты текста приводим?, мы по нзданію Шпигели 1853 . 

" ) Переведено no Justi—см. Worterbuch з. v. buz. 
" * ) См. Spiegel Commentai ' z. Avesta I 300 . 

" " ) Мы читаема, çpûna peshu pûna, какъ Всстергордъ, а не piSupüiio, какъ въ текст* 
Spiegel'n. 



памъ подойдем воръ или волкъ и упесегь , не будучи замѣченъ, 
имущество ( 2 8 ) , то пусть виновный поплатится за потерю ( 2 9 ) , 
пусть он'ь поплатится за раны собаки наказаніемъ Baodhôvarsla * ) 
( 3 0 ) . То же иаказаніе полагается за изувѣченіе собаки, принадлежащей 
деревнѣ ( 3 1 — 3 5 ) . За тѣмъ слѣдуетъ персчислепіе разпыхъ видовъ со-
бакъ и наказаніе человѣка, наносящаго имъ раны, сообразуется съ 
большею или меньшею полсзностію собаки.—Человѣкъ становится 
грѣшникомъ, не только убивая или калѣча собакъ, но и в ъ т о м ъ слу-
ч а ѣ , если д а е м имъ плохую пищу. Собака ставится на одну дос-
ку съ человѣкомъ: «Создатель! говорить Заратустра Агурамаздѣ 
(jj 55 слѣд. ) :—кто собакѣ , охраняющей скотт.,даетч. плохую пищу, ка-
кимъ грѣхомъ онъ запятпынаетъ себя?—На это отнѣчалъ Агурамазда: 
онт. такт, п я т н а е м себя, какт. тотъ, кто предлагалъ бы плохую пищу 
глаиѣ знатиаго дома въ этомъ тѣлес.номъмірѣ». Пища собаки, стере-
гущей добро, говорится далѣе (§ 77 и 7 8 ) , должна состоять изъ мо-
лока, жира и мясныхъ блюдъ. Если собака перестала лаять и оказы-
в а е м признаки бѣшенства, ее слѣдуетъ привязать п сдѣлать безвред-
ною (§§ 8 0 — и слѣд.) ; еслп же она, но небрежности хозяина, укусить 
кого нибудь, то за рану укусившаго платится хозяинъ собаки на-
казаніемъ baodhôvarsla (§87) . Вѣшеиую собаку слѣдуетъ лѣчіггь 
такт, же тщательпо, какъ всякаго праведиаго человѣка, говорится 
немного далѣе (§ 9 9 ) , а если она не хочетъ принимать лѣкарства, ей должно 
давать его насильно, распяливъ ей ротъ кускомъ дерева (§ 1 0 2 ) . 
Если же она сорвется и бросится въ безпамятствѣ въ цистерну, 
колодезь, яму или рѣку и прп этомъ причинить себѣ вредъ, тог-
да хозяева еп становятся грѣтникамп по HI о т a n y с а м и (§ 1 0 5 ) * * ) . 
В ъ 15-мъ Фаргардѣ говорится (§§ 1 0 — 1 5 ) , что такъ же грѣховенъ 
становится человѣкъ, если д а е м собакѣ кости, которыхъ нельзя об-
глодать, пли слншкомъ горячую пищу, п если кости повредить собакѣ , 
застрявъ между зубами или въ горлѣ , а слншкомъ горячая пища 
обожжетъ ей пасть или языкъ. В ъ той же главѣ находимъ рядъ 
предписаній, какъ слѣдуетъ обращаться со щенятами п ихъ матерью. 
Если собака никому не принадлежащая расположится гдѣ нибудь со 
своимъ отродьемъ, ее долженъ содержать тотъ , кто живетъ ближе 
всѣхъ къ ы ѣ с т у , которое она избрала; если она расположилась в ъ 
стойлѣ верблюдовъ, ее содержитъ хозяинъ стойла, если въ конюшнѣ , 
хозяинъ конюшни и т . д. й й й ) . 

* Haodhôvarsta—шшозаніс за сознательный грЪхъ, состоявшее, по позднѣйшинъ свидѣтель-

ствамъ, в ъ томъ, что осужденный разрезался почленно на части. Таково ли было а древнее 

наказаніс—неизвестно (см. Jus t i s. v . ) 

* * ) Pcehötanu-sündhaftcn Leib habend, le ibl icher Sünder . Си. J u s t i s. v . 
* * * ) §§ GO—123. 

Эти строгія релпгіозныя предппсанія Зендавесты имѣютъ всѣ при-
знаки глубокой старины. Они становятся понятны, если мы перене-
семся мыслію пъ тотъ рапьій періодъ культуры, когда безопасность 
и благосоетоішіе человѣка во многомъ зависѣли ом. собаки; когда 
она помогала ему на охотѣ , стерегла стада отъ волковъ, охрапяла 
жилье OTT. разбойника и пора. Религія Зороастра возвела въ релпгіоз-
нос предписаніе уваженіе, которым?, пользовалась собака въ народѣ ,— 
уваженіе, которое она пріобрѣла полезностью, сознаваемою всѣми. 
Отсюда понятно, что это, всего рапѣе прнрученпое, животное долж-
но было запять и видное мѣсто въ мяѳологіи. Образ?, собаки являет-
ся среди самых?, первобытныхъ олицетвореній обоготворенныхъ яв-
лепій видимой природы. Древпіе Индусы, въ ведійскомъ періодѣ, 
представляли себѣ мѣсяцъ в?, видѣ иебеснаго пса. Небесным?, псомъ 
называется онъ прямо въ Атііарва-Ведѣ й ) . Это олицетворение• 
вполнѣ попятно. Младенческая Фаитазія склонна придавать жизнь яв-
лепіимт. природы и перепосить па ппх?> свойства людей и животныхъ. 
Наблюдая молодой мѣсяцъ на небѣ , человѣкъ в?, воображеніп назвал?, 
рога его острыми зубами (клыками), а когда явились зубы, явился 
и песъ. Этом, небесный неся, принадлежим, солнечному богу , кото-
рый отдыхаем, ночыо, поставпвъ вѣрнаго пса караулить свое жи-
лище: какъ собака стережем, ночью жилище хозяина, такъ и мѣсяцъ 
съ высоты неба наблюдаем, за сномъ человѣка. Между гимнами Р и г ъ -
Веды находимъ мы один?. (VII 5 5 ) , посвященный владыкѣ жилища 
(västospati). Этотъ владыка жилища представляется небеснымъ псом?. 
S ä r a m e y a (сыном?, собаки Сарамы), и автор?, гимна п р о с и м его 
благосклонности. Вот?, въ переводѣ нѣсколько стиховъ этого довольно 
темнаго гимна: 

1. О всеблагой Вастоимттп, неѣ образы мѣняющій! 
Будь благосклоннымъ другомъ н&мъ! 

2. Когда, златой Сарамы сын?., 
Показываешь зубы ты, 
Тогда ВПЙЖОЛЫ острые 
Въ твоих?, сверкаютъ челюстяхь. Засни! 

3. На вора лай, Сарамы сынъі 
И на злодѣя нападай. 
Зачьмъ на Индровыхъ пѣ.вдовъ, 
На насъ такъ злобно лаешь ты? Засни ! 

4. Терзай свинью и пусть тебя '-") 

•) V I , 80 , I . Op. Çnt. B r a h m a n e 1 1 , 1 , 5 , 1. и Weber. K a x a t r a , И, 372 . 
" 1 і Іодт. свиньей (eî îkara) разумеется, вѣролтяо, сила нраждебаан мТснцу. сила мрака, ластаи-

• т о щ а я его уменьшаться в ъ объема. Но время наростапіа мт.енцъ одолпвиетъ свинью, ио вре-
ия ущерба одолѣваетсв сю. 

„ ЙШВТ я ш\ 
ИМОы' 

\ 8- & іеі-



Она терзаетъ пъ свой чередъі 
Зачѣмъ на Индровыхъ пѣвцовъ 
На наст, такъ злобно лаешь ты? Заснп! 

5. Пусть матерь спить, пусть спить отецъ, 
Пусть спить хозяпнъ, пусть спить пест.; 
Пусть крѣпко спять всѣ родичи,— 
Пусть спить весь этотъ людъ вокругъ. 

. 6. Тотъ, НТО сидитъ, и кто идетъ, 

И всякъ, кто ночью видитъ насъ,— 
Ихъ очи замыкаемъ мы, 
Какь запираешь этоть доиъ! 

7. ВСІІХЪ женъ, что на кроватяхъ спять. 
Иль на носнлкахъ, на скамьпхъ, 
Всѣхъ жен-ь благоухающнхъ 
Молитвой усыплнемъ мы. 

J Z L r » П 0 Х а Р а К Т е Р У С Ш > е М у н а п ™ п н а е т ъ народный заклина-
шя АтЬарва-Веды и вѣроятно употреблялся к а к ь заговоръ, чтобы 
нагнать с о н ь . ' 

Мѣсяцъ не только представлялся домашнимъ псоыъ, сторожемъ но 
и охотничьим*. Замѣняя на небѣ своего х о з я и н а - с о л п е ч н а г о б о г а , 

° Р 0 Д П Т Ъ Н 0 Ч Ь Ю ' ° ™ в а я похищенныхъ демоиомь мрака свѣт-
л ы х ъ коровъ, в ъ образѣ которыхъ Индусы олицетворяли лучи разсвѣта. 
ганнимт. утромъ небесная собака Сарама отыскиваеть гору, въ ко-
тирую демоны мрака загнали коровъ, приносить извѣстіе объ этомъ 
богу Индрѣ „ онъ поражаетъ и разгоняет,, похитителей. Этотъ миоъ 

Г о ^ п Г Г і Г Р И Г Ъ " В е Д Ѣ - ( Х 1 0 8 ) ' № — д у Сарамой, посланницей Индры, и злыми духами ГІанисами. 

П A II II С Ы . 

Что ищешь ты. Сарама, въ этомъ мЛстѣ? 
Вѣдь путь сюда дилекъ и недоступен-,?. 
Кто посылалъ тебя? Камшъ путемъ брела ты? 
Какъ перешла ты черезъ воды Расы »)? 

САРАМА. 

Сюда пришла посланницей я Индры, 
Желая вашихъ, Паннсы, сокровищъ: 
Онъ спасъ меня оть страха переправы, 
И счастливо прошла я воды Расы. 

2 P a c f t ( R a s a ) миоичсская рѣка, подъ которой, можстъ быть, надо разумѣть утреннюю 
росу, такъ какъ дъйствіе происходить р а н и т , ъ ухромъ. 5 1 

П А ІГ И С Ы . 

Но кто твой Индра и каковъ онъ съ виду, 
Чьей вѣстницей пришла ты издалека? 
Пусть онъ прпдетъ,—его мы примемъ другомъ, 
Пусть пастыремъ коровъ онъ нашпхъ будетъ. 

САРАМА. 

Не знаю я, чтобъ могъ онъ быть оспленъ, 
Осилить онъ, чьей вѣетнпцей пришла я. 
Не поглотить его глубокіе потоки, 
И вы падете нодъ ударомъ Индры. 

П А И И С Ы . 

Коровъ тЬхъ, что ты ищешь, дорогая, 
Предѣлы неба облетѣвъ, Сарама,— 
Кто пхъ захочетъ уступить безъ боя? 
Влдь и у насч. оружія не тупы! 

САРАМА. 

Не одолѣть памъ, Панисы, словами: 
Будь ваше тѣло и неуязвимо, 
И пусть дорога къ ва.чъ н недоступна,— 
Не сжалится Бригаспатп *) надъ вамп. 

П А Н И С Ы . 

Внутри горы сокровище, Сарама! 
Оно полно коровъ, коней, богатства, 
Его хранить Панисовъ зоркихъ стража;— 
Напрасно ты пришла къ пустому ыѣсту. 

САРАМА. 

ІІридутъ сюда пѣвцы въ наитьн Сомой * * ) , 
Аясін, Ангирасы, Навагвы, 
Загонъ коровъ между собой разделять: 
Въ свопхъ ріічахъ раскаются Паписы. 

* ) В rhaspal i—владыка иолптны—божество, являющееся иногда помощнпкоиъ Индры, см. 

НѴ. 11.' 23, 18. 
* * ) Имена древнпэт. предковъ, обоготворяемых-,. Индусами. 



П А Н И С Ы . 

Вѣдь все же ты пришла сюда, Сарама, 
ЬОЖѲйСвеннымъ велѣныгаъ покоряясь; 
Не уходп, сестрой ты нашей будешь,' 
И часть коровъ дади.чъ тебѣ , благая! 

С А Р Д M А. 

Не вѣдаю я ни сестеръ, ни б р а т ь е в ъ , — 
Ангирасы и Индра это з н а ю г ь ; — 
Коровъ онп хотѣли, какъ пошла я: 
Отсюда прочь, Панисы, уходите ! 

П Ѣ В Е Ц Ъ . 

Далеко прочь, Панисы уходите 
И пусть коровы выйдута чередою! 
Врнгаспати нашелъ с о в р ы т ы х ъ , Сома, 
Прессъ каменный и мудрые брахманы * ) . 

Н о ч ь в ы з ы в а л а въ младенческомъ воображеніп п р е д с т а в і е н і е о 
смерти и загробпомъ « і р / , Л у н н о е божество ч а с т о ш о , , , , 

е о л о п и божествомъ смерти, a з в ѣ з д ь ц о к р у ж а ю щ і я его т о л п і и пре . 
с т а в л я ю т с я душами у с о ш н и х ъ людей. Поэтому „ л у н н ы й пе ъ полу 
ч а е т ъ загробный х а р а к т е р ъ п с т а н о в и т с я стражемъ міра j Z Z Z 

л' Г " ! - е Р б е Р Ъ П Л И 9 Р а Н С К І Я С 0 б а к и ' - Р а н я к > Щ [ я м о с т а Чин-
в а т а . К ъ этой роли собаки повели п ѣ к о т о р ы я наблюденія надт 

Г С ~ М И : " B Q " П ° Н 0 Ч а Ш > — - мысли с м ; 
" считался предсказаніемъ близкой к о н ч и н ы хозяина , или к о г о нибуд 
ИЗъ членонъ семьи. В ъ томъ же смысл-/, объяснялас и п р и в ы ч к а Г 

б а к ъ р ы т ь я м ы . В ъ миѳологіи р а з н ы х ъ народовъ с о б а к а я в л я е т с я 
в ѣ с т п п ц е й смерти. Г е р м а н с к і я н о р п ы , с о о т в ѣ т с т в у ю щ і я г р е ч е ™ 
п а р к а м ъ , с о п р о в о ж д а л и с ь собаками « ) ; у Г р е к о в ъ с о б а , " ü Z l n Z 
н ы м ъ страшной Г е к а т ы и приносилась ей в ъ жертву * * * ) • н а древ 
НИХ!, с а р к о ф а г а х ъ с о б а к а изображалась к а к ъ в ѣ с т ш щ а смерти 
Е г и п е т с к а я л у н н а я богиня В у б а с т и с ъ , р о д с т в е н н а я И з и д ѣ , б ы л а сопро-

"rS'-r01^п'185 " — * »• 
****) Bachofen. Gräbersymbolik. p. 113. 

пождаема собаками * ) , а б о г ъ Т х о г ь ( Т е х у т и ) , с о о т в ѣ т с т в у ю щ і й гре-
ческому Г е р м е с у , въ роли проводника д у т ь в ъ ц а р с т в о т ѣ н с й , изо-
бражался с ъ головой кииоквФвла * * ) . Представленіе объ адскомъ 
п с ѣ , извѣстное изъ мнѳологіи греческой и эранской, в с т р ѣ ч а е т с я и 
у д р у г и х ъ народонъ. Г у р о и ы ( в ъ А м е р и к ѣ ) д у м а ю т ъ , что черезъ 
р ѣ к у смерти п е р е к п п у т ъ стволъ д е р е в а , по которому должны пере-
ходить м е р т в ы е ; с о б а к а , о х р а н я ю щ а я этотъ с т в о л ъ , бросается па д у -
ши и пѣкоторыя изъ н и х ъ падаютъ в ъ воду * * * ) . Т о ч н о т а к ж е по 
мнѣігію ы н о г п х ъ народовъ собаки имѣютъ способность видѣть д у х о в ъ , 
невпдпмыхъ людямъ, и о б н а р у ж и в а ю т ! , это в о е м ъ . 

В ъ скандинавской миѳологіи богнпя смерти Г о л а ( Н е і ) , о б х о д я щ а я 
землю, в ы с м а т р и в а я себѣ ж е р т в у , в и д и м а для собакъ * # * # ) . Р и м л я н е 
думали, что собаки женскаго иола перпаго помета способны в п д ѣ т ь 
Фавновъ ночыо и прогонять и х ъ лаемъ * * * * » ) . В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ мѣст -
н о с т я х ъ Р о с с і п подобныя собаки также с л ы в у т ъ духошідцамп 
В ъ Одиссеѣ ( X V I , с т . 1 6 0 — 1 6 3 ) г о в о р и т с я , что Т е л е м а к ъ не в и д ѣ л ъ 
А ѳ и н ы , которая с т о я л а подлѣ н е г о , но ее видѣлп с о б а к и : 

Не всѣмъ ішмъ боги открыто являются, но Одиссей могъ очами 
.Ясно увндѣть се и собаки увидѣли также: 
Лаять не смѣя онѣ , зашізжапъ, со двора нобѣжали. 

Е в р е и и м у с у л ь м а н е , г о в о р и т ь Т э й л о р ъ , у с л ы х а в ъ вой с о б а к ъ , з п а -
ю т ъ , что он/, у в н д ѣ л п а н г е л а смерти, в ы ш е д ш а г о н а с в о е страшное 
дѣло * * # * # # # ) . В ъ Р о с с і и это с в о й с т в о приписывается о б ы к н о в е н н о 
дпумъ породамъ с о б а к ъ : я р ч.у к у , у которой во рту волчій з у б ъ , а 
подъ шкурой с к р ы т ы д в ѣ з м ѣ и - г а д ю к и , — о н а ч у е т ъ чорта и н а н о с и т ь 
в ѣ д ь м а м ъ н е и с ц ѣ л и м ы я р а н ы ; н о в т о р ы х ъ , д в о с г л а з к ѣ — ч е р н о ш е р с т н о й 
с о б а к ѣ , пмѣющей иадъ глазами два б ѣ л ы я п я т а а , к о т о р ы м и и у с м а т р и -
в а е т ! , она в с я к у ю н е ч и с т у ю силу Л ю б о п ы т н о т о , что 
это простонародное р у с с к о е вѣровиніе в ъ с в о й с т в а двоеглазки в о с х о -
д и т ь к-і, незапамятной стнрипѣ п с о с т а в л я е т ! , общее достояніе индоевро-
пейских! , народовъ . Полную аналог ію русской д в о е г л а з к ѣ находпмъ 
мы в ъ ч е т ы р е х г л а з ы х ® п с а х ъ , у п о м и н а е м ы х ъ в ъ Р и г ъ - В е д ѣ и З е н д а -
в е с т ѣ . Индуссній богъ смерти Я м а и м ѣ е т ъ д н у х ъ четырехглазых- ! . 

* ) Creuser . S y m b o l i k . II, 570 . 
* * ) Hermes Trismegistos, nneb aegiptischen und oriental ischen l leber l ic lerungen, dargestel l t 

von D r . R . P ie tschmann, 1 8 7 5 . 

* * * ) См. Таіілоръ, ПервоПытнап культура, il, 1 6 3 русс, перевода. 

* * * * ) G r i m m . Deutsche Mythol. p. 6 3 2 . 
* * • * * ) Härtung. Rel igion der R o m e r , II, 184. 
***»*<.) Аеанасьевъ, Поэтич. Воэзрішііі, I , 734. 
* * * * * > * ) Твйлорт,, ПервоПытнап культура. II, 234 . 
* * * * * * * * ) Аѳанасьсва, ІІозтич. Воззрѣіііп 1. с. 



псовъ , которыхъ онъ посылаеті, на землю за душами людей. В ъ од-
номъ похоронном* гимнѣ P u n , - В е д ы * ) , посвпщенномъ богу Я м ѣ , 
находимъ слѣдующіе с т и х и , которыми поэт* папутстнуетъ усопшаго 
в ъ царство мертвыхъ: 

Прямымъ путемъ бѣги поспѣгано мимо 
Четырехглазых*, пестрыхъ псовъ Сарамы,— 
Ступай отсюда къ предкамъ благосклоннымъ, 
Которые ликують вмѣстѣ съ Ямой. 
ТЬмъ псамъ твоимъ, четырехглазымъ стражамъ, 
Чгб стерегуть людей п путь, о Яма, 
Имъ поручи е г о , о царь! и счастье, 
И здравіе ему даруй ты щедро. 
Съ широкой мордой, алчные до жизней, 
ІІо людямъ ходятъ Ямы два посла,— 
Пусть намъ дозволять долго впдѣть солнце 
Они—в счастье на земли даруютъ! 

Индусск ійкомментатор*говорить , что четырехглазка(caturnksn)—та-
кая собака , у которой над* кнждымъ глазомъ по глазовндному пятну * * ) ; 
слѣдовательно, четырехглазка—то асе, что нашадвоеглазка. Ияь приве-
денпаго с т и х а еще нельзя пывссть , какими свойствами обладаютъ 
четырехглазые псы Ямы, по одинъ замѣчательный заговоръ народной 
Атііарпн-Веды * * * ) , на нашъ взглядъ, не оставляетъ сомпѣнія въ 
т о м ъ , что у Я н д у с о в ъ было то же представлепіе, какъ у Славянъ. 
Заговоръ обращенъ къ какой-то т р а в ѣ , надѣляющей способностью 
видѣть все сокровенное и открывать колдуяовъ: три неба, говорить 
заклинатель, три земли, шесть страиъ с в ѣ т а и всѣ с у щ е с т в а да увп-
жу я чрозъ т е б я , о божественная трава ! Тебя влояшлъ въ мою дес-
ницу тысячеокій богъ п чрозъ тебя я вижу псе—и с у д р у и а р і й ц а . 
Покажп мнѣ колдуяовъ и вѣдьмъ (yätudhänän и yätudhänyah) и в с ѣ х ъ 
бѣсовъ (ппшачіевъ) . Т ы глазъ Кадьяпы и четырехглазой собаки 
( ç u n y â ç c a c a l u r a k s y ä h ) п т . д. Каі;ья па—божественная личность, по 
видимому, одно изъ представленій в ы с ш а г о ' божества, Праджапати; 
во ынож. числѣ , K a c y a p ä s — д у х и , с т о я щ і е в ъ связи съ круговращеніемъ 
солнца. И т а к ъ , глазъ солнечнаго д у х а и собаки четырехглазой обла-
даетъ одинаковою зоркостью, а этотъ глазъ сравнивается съ травой, 

* ) R ig -Veda X , 14 гнмяъ, часто разбирцишШсн учеными. См. статью Рота о Джешііпдѣ вт. 
Zeit, der L). Uorg . Ges. IV, 42G. Hang- Essays on the socrcd language etc. o f the Pareeee, p. 
234 . M. Millier, Lectures , II, 515. Muir -Or ig iue l S a n s k r i t Texts , V, 292 , и слФд. Geldner and K a -
e g i — 7 0 Lieder des Rigvcdu, p. 1 4 6 . 

* * ) CM. B o h t l i n q k u n d Roth . Sans. W ö r t e r b u c h s. v. çvan . 
* * * ) A t h . Veda, I V , 2 0 издан, текста Koth 'a и Whituey' i i , 185G, стр. 63 . 

дающей способность впдѣть злыхъ духопъ. Слѣдопательно, педійскій 
четырехглазый песъ и въ этомъ с в о й с т в * тожествен* съ русским* . 

Поклонники Агурамазды также знали четырехглазую собаку . В ъ 
восьмомъ Фаргардѣ Вендидада, главной части Зендіівесты, упоминает-
ся с о б а к а c a t h r u c a s m a , — ч е т ы р е х г л а з к а , прогоняющая злыхъ д у х о в ъ сво-
пмъ ирнсутствіемъ. «Творецъ! спрашивает* Знратустра. ( 3 8 ) : — к о г д а 
на дороги выносятъ м е р т в ы х * с о б а к * и мертвыхъ людей ( 3 9 ) , то 
какъ по этим* дорогам* ходить мелкому и крупному с к о т у , мужамт. 
H ясснимъ, огню, сыну Агурамаздову , или баресмѣ * ) , связаппому съ 
чистотою?» ( 4 0 ) Тогда молвил* Агурамазда: «да не ходят* по ѳтимъ 
дорогам* ни мелкій, ни крупный скотт., ни мужи ни жены, ни о г о н ь , 
с ы н * Агурамаздовъ, ни б а р е с м а , связанный съ чистотою ( 4 1 ) . С о -
баку желтую, четырехглазую (çpanem zairitem c a t h r u c a s m e m ) , или 
бѣлую желтоухую ( 4 2 ) , трижды по ѳгимъ дорогам* да. проведут* ( 4 3 ) . 
Чрез* провожденіе, о святой Заратустра! собаки желтой четырех-
глазой, или бѣлой желтоухой ( 4 4 ) , эта друксъ Haç.yc* * * ) у б ѣ г а е т ъ 
къ сѣвернымъ странам*» и т. д. 

И т а к ъ , русская двоеглазка имѣетъ обширное родство въ Ипдіп и 
Эранѣ и существованіе объней повѣрья на Р у с и иредставляетъ ра-
зительный примѣръ стойкости народных* нѣровамій. 

Стараясь выяснить мотив* древняго представлепія мѣсяца небесным* 
псомъ, мы указали на т о , что в ъ р о г а х * молодаго мѣсяца народное 
поображеніе видѣло з у б ы , и затѣшъ къ з у б а м * прибавило пса . Что 
рога мѣсяца считаются зубами,—это не предположеніе, а Факт* , ко-
торый может* быть заспидѣтельстпованъ народными повѣрьями. З у -
бы мѣсяца считали, такъ сказать, образцом* ч и с т ы х * , крѣпкихъ зу-
б о в * , и обладатель и х * никогда не страдает* отъ зубной боли. На-
против* , мѣсяцъ исцѣляетъ зубную боль у людей,награждаянхъ такими 
же крѣнкими зубами. Это вѣрованіе было у И н д у с о в * , какъ можно 
догадаться изъ одного стиха М а г а б г а р а т ы , приводимаго въ Петер-
бург . Словарѣ . Индусы употребляли для чистки з у б о в * кусочки дере-
в а , которые они грыз.тн: они думали, что грызенье дерева укрѣиля-
е т ь з у б ы * * * ) . Эти деревянный чурки паяывалисъ d a n t a k ä s i h a , — з у б н а я 
чурка. Под* этим* словом* въ ІІетербур. Слоннрѣ приводится такой 
с т и х * изъ Магабгараты ( 1 3 , 6 0 5 8 ) : кто будет* грызть зубную чур-

* ) Bareçmai i іюзывтост. пучокъ вѣтвей «ышиковаго, гранатоваго пли тамарянсковнго дерева, 
который сризьшалнсь ст.павТістнымн обрадаыи, связывались в ъ ві іпикъ и держались вт .л і івой 
рукѣ no врсми молитвы. 

* * ) Друксъ Парусь—депонт, жонскаго пола, всолнющійса в ъ тѣло мертведовъ. 
* * * ) Русскіс знахари совФтуюгь страдающему зубами грызть рябину, со словами: «рябина, ря-

бина, вылечи мои зубы, а не к ы л в ч в ш ь — в с ю тебя изгрызу. . Майковъ. Велшюрусскія занли-
иавія стр. 38 . 



к у в ъ н о в о л у н і е , т о т ъ неразумепъ я ) . Стпхч, с т а н о в и т с я попятенъ, 
если м ы в с п о м н и м ъ , что в ъ н о в о л у н і е м ѣ с я ц а н ѣ т ъ н а небѣ п , с л ѣ -
д о в а т е л ь н о , о н ъ не м о ж е т ъ с о д ѣ й с т в о в а т ь у к р ѣ н л е н і ю з у б о в ъ , х о т я 
б ы ч е л о в ѣ к ъ и г р ы з ъ д а н т а к а ш т у . Я с н о е с в и д ѣ т е л ь с т в о о з у б а х ъ 
м ѣ с я ц а и с в я з и е г о с ъ зубами людей н а х о д н м ъ в ъ р у с с к и х ъ з а г о -
в о р а х ъ о т ъ з у б н о й боли. В ъ б о л ь ш и н с т в ѣ изъ н и х ъ больной обра-
щ а е т с я к ъ м ѣ с я д у с ъ п р о с ь б о й — и з б а в и т ь е г о о т ъ гиилаго з у б а . При-
ведемъ н ѣ к о т о р ы е , б о л ѣ е и н т е р е с н ы е : 

А к о г д а у в и д и ш ь молодой м ѣ с я д ъ ( г о в о р и т с я в ъ одномъ р у к о п п с -
номъ л ѣ ч е б н и к ѣ Р у м я п д е в с к . м у з е я , Л? 6 9 6 л и с т ъ 1 0 4 ) , и т ы с ъ т о г о 
м ѣ с я ц а ( м ѣ с т а ? ) не х о д и , и смотри на м ѣ с я ц ъ и говори т р и ж д ы : младъ 
оси м ѣ с я д ъ , болятт» ли у тебя з у б ы ? И у млада м ѣ с я ц а з у б ы не б о д я т ь : 
т а к ъ б ы у меня раба Б о ж і я ( н м я р е к ъ ) з у б ы не болѣли о т ъ молода 
до молода, на в е т х і й и у щ е р б ъ . 

Что зубами м ѣ с я ц а н а з ы в а ю т с я его р о г а , в и д н о изъ с л ѣ д у ю щ а г о 
м а л о р у с с к а г о з а г о в о р а : молодикъ, молодикъ! В ъ т е б е роги з о л о т ы : 
т в о и м ъ р о г а м ъ не с т о я т ь , моимъ з у б а м ъ н е б о л ѣ т ь я я ) . М ѣ с я ц ъ мо-
ж е г ь д а т ь ч е л о в ѣ к у к р ѣ п к і е з у б ы : «пришелъ с т а р ы й мѣсядз , к ъ но-
в о м у и г о в о р и т ь : возьми у р а б а Б о ж і я ( и м я р е к ъ ) р ѣ п я н о й з у б ъ , а 
дай ему к о с т я н о й . » Т а к о в ъ загопоръ произносимый в ъ Вороиежской 
г у б с р н і п в о время н о в о л у п і я , при чемъ страдающій зубами прижи-
маетз. больной з у б ъ у к а з а т е л ь п ы м ъ пальцемч» я я я ) . О б ы к н о в е н н о обра-
щ а ю т с я к ъ м о л о д о м у м ѣ с я ц у с ъ подобной просьбой, и это понят-
н о , п о т о м у что у молодаго т о л ь к о е с т ь з у б ы ( р о г а ) , а не у с т а р а г о . 
Иногда в ы с к а з ы в а е т с я п о ж е л а н і е , ч т о б ы ие болѣли з у б ы , к а к ъ пе бо-
л я т ъ они у м е р т в е ц а , при чемъ в с е - т а к и о б р а щ а ю т с я к ъ м ѣ с я д у . Т а к т 
в ъ Подольской г у б е р н і и з а ш і с а н ъ с л ѣ д у ю щ і й з а г о п о р ъ : «Місяцю н о в ы й , 
питайся с т а р о г о , чи б о л я т ъ з у б ы у в м е р л а г о . Н е б о л я т ъ . П и х а й же 
и мене не б о л я т ъ , х р е щ е п а г о , порожешіго» М а с с а подобныхч, за-

г о в о р о в ъ к ъ м ѣ с я ц у , з а п и с а н н ы х ! , в ъ р а з н ы х ъ м ѣ с т а х ъ Р о с с і и , евн-
д ѣ т е л ь с т в у е г ъ о т о м ъ , ч т о в ѣ р о в а и і е вч. с в я з ь м ѣ с я ц а с ь зубами вос -
х о д и т ь к ъ глубокой старинѣ и в ѣ р о я т н о с о с т а в л я л о достояніе в с ѣ х ъ 
и н д о - е в р о п е й с к и х ъ н а р о д о в ъ . 

В ъ в ы ш е п р и в е д е н и ы х ъ н а р о д н ы х ъ п о в ѣ р ь я х ъ с о б а к а приводится 
в ъ с в я з ь с ъ загробиымч. м і р о м ь . І і ъ этой к а т е г о р і и мнонческихч. 
с о б а к ъ о т н о с и т с я и н д у с с к а я Сарнма и п с ы б о г а Я м ы , г р е ч . Керберъ, 

* ) Dai i taknstЬппі tu yah khädcd amïïvîîsynm ubiddhunian. 

* * ) Ііфпмспко, Сборника. ыалороссійсинхъ закліінаиШ. Чтен. в ъ Общ. Иет. п Др. 1 8 7 4 , от-
діі.імі. оттиска стр. 6. 

* * * ) Майкова. ,—Великорусски! заклішаіііл, 186!) , стр. 38. 
* * * » ) Сельскіс чары н заговоры но Подольской губ. И. В . стр. 3 . 
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е г і ш е т с к і й п е с ь е г о л о в ы й Т х о т ъ и др. К ъ т а к и м ъ предстапленіямъ о 
с о б а к ѣ п о в е л о , к а к ъ мы предположили, наблюденіе надч, ея п р и в ы ч -
к а м и — р ы т ь я м ы и в ы т ь ио н о ч а м ъ . Н о с о б а к а , п р е с л ѣ д у ю щ а я для 
ч е л о в е к а дичь н а о х о т ѣ , с л а в и л а с ь с в о и м ъ б ы с т р ы м ъ б ѣ г о м ъ . Ч с л о -
вѣкч. у ж е рано пользовался этнмч. с в о й с т в о м ъ ея и с т а р а л с я его 
р а з в и в а т ь . Индоевропейскія н а з в а н і я с о б а к и — с а н с к р . ç v a n , г р е ч . хбсоѵ , 
лат . c a n i s и т . д . — с в о д я т с я к ъ г л а г о л ь н о м у к о р н ю , в ы р а ж а ю щ е м у 
б ы с т р о т у , т а к ъ что çvan з п а ч и т ъ с о б с т в е н н о « б ы с т р ы й » . О т с ю д а 
е с т е с т в е н н о , ч т о с о б а к а я в л я е т с я в ъ миоологіи о л и ц е т в о р е н і е м ъ 
б ы с т р а г о явленія п р и р о д ы , именно в ѣ т р а . Э т у роль о н а играетч. пре-
и м у щ е с т в е н н о в ъ г е р м а н с к о й м и ѳ о л о г і и . В ъ порнежской з а г а д к ѣ , 
п ѣ т е р ъ изображается иодъ впдомъ с о б а к и : « О т г а д а й , ч т о это т а к о е : 
с т о и т ь с о б а к а н а с т е к л я н н о й г о р ѣ и л а е т ъ н а море» . Р а з г а д к а : 
вѣтерч. * ) . Н ѣ м е ц к і е мнѳологи видптч. в ъ с о б а к а х ъ Д и к а г о О х о т -
ника ( I l a c k e l b e r g ' a , W u o t a n ' a ) олицетвореч іе в и х р е й , с о п р о в о ж д а ю щ н х ч . 
б у р ю . Подобпо т о м у , к а к ъ с и л ь н ы й в ѣ т р ъ у б л а ж ш о т ъ , в ы с т а в л я я ему 
м ѣ ш о к ъ с ъ м у к о ю , т а к ъ вч. и ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т н о с т я х ъ Г е р м а п і и при-
н о с и т ь т о т ъ же кормъ с о б а к а м ъ Д и к а г о О х о т н и к а * * ) . По одному 
дитмарскому иреданію, Дикій О х о т н н к ъ обречеігь п р о к л я т і е м ъ в ѣ ч н о 
о х о т и т ь с я , а е г о жена и д ѣ т н обратились в ъ собакч» я я я ) . Подобное 
же нрсданіе р а з с к а з ы в а е т с я о жепскомъ т и п ѣ Д и к а г о О х о т н и к а — Р г а і і 
Gôde ( G a u d e n , B e r h t a ) . У ней б ы л о 2 4 д о ч е р и , к о т о р ы я т а к ъ же 
с т р а с т н о любили о х о т у , к а к ъ о н а с а м а . О д н а ж д ы , г о н я я с ь з а д н ч ы о , 
о н ѣ , в ъ посторгѣ о т ъ у д а ч н о й о х о т ы , промолвили: о х о т а л у ч ш е цар-
с т в і я п е б е с н а г о ! В д р у г ъ дочери о б р а т и л и с ь в ъ с о б а к ъ , а м а т ь в ѣ ч н о 
должна н о с и т ь с я в ъ в о з д у х ѣ , і іреслѣдуя с ъ ними дичь В ъ По-

марам іп собаки В о д а ( Д и к а г о О х о т п и к а ) с ч и т а ю т с я д у ш а м и е а м о у б і й ц ъ , 
или л ю д е й , продавшихся ч о р т у Иногда о т ъ с в о р ы Д и к а г о О х о т -

п и к а о т с т а е т ъ с о б а к а , о б ы к н о в е н н о ч е р н а г о д в ѣ т а , и з а б ѣ г а е т ъ в ъ 
к р е с т ь я н с к у ю и з б у . Э т о б ы в а е т ъ н а с в я т к а х ъ , к о г д а в с е г о ч а щ е с у е -
в ѣ р и ы й народъ видитъ по н о ч а м ъ д и к у ю о х о т у . С о б а к а с к у ч а е т ъ , 
не п р н з н а е т ъ людей, ц ѣ л ы й депь лежитъ у о ч а г а и ѣстч» одну з о л у : 
з а т ѣ м ъ — в д р у г ъ и е ч е з а е т ъ с ъ р а д о с т п ы м ъ л а е м ъ , к о г д а с л у ч а й н о про-
носится надъ избою снопа дикая о х о т а . В ъ Чех іи одинъ о х о т ш і к ъ 
с л у ч а й н о в и д ѣ л ъ в ъ л ѣ с у , в о время г р о з ы , Д и к а г о О х о т н и к а с ъ е г о 
с о б а к о й , к о т о р а я лаемч. з а г л у ш а л а р а с к а т ы грома 1 Н > Я Я Я Я ) . Т а м ъ же в ъ 

* ) M a n n h a r d t - G e r m a n . Mythen, 1 8 5 8 , стр. 2 1 7 . 

* * ) K u h n - N o r d d . Sagen, p. 7 0 . 
***) Mannhardt, о. с. р. 300. 
* * * » ) Ibid. р. 3 0 0 . 

« * * * ) Ibid. р. 3 0 1 . 
Ч"»***) G r o h m a n n — S a g e n b u c h von B ö h m e n u. Müliren 8 2 . 
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селеніи Козидирекъ одна пдова , в о з в р а т и в ш и с ь домой съ поля, н а ш л а 
на п о р о г ѣ своей х и ж и н ы б о л ь ш у ю с ѣ р у ю с о б а к у с ъ черными пятнами, 
с ъ блестящими глазами и в ы с у п у т ь ш ъ языком?. . Ж е н щ и н а г н а л а 
с о б а к у , по т а не т р о г а л а с ь с ъ м ѣ с т а и осталась до у т р а . У т р о м ъ вдо-
в а бросила ей к у с о к ъ х л ѣ б а , но с о б а к а обнюхала е г о и не т р о п у л а . 
Случайно н а н о л ь просыпалась з о л а — и собака с т а л а подбирать ее е?> 
ж а д н о с т ь ю . Видя это , ж е н щ и н а поставила с о б а к ѣ цѣлый ч у г у н ъ з о л ы , 
и с о б а к а , с ъ ѣ в ъ в с е , три раза п р ы г н у л а предъ очагом?, и у б ѣ ж а л а . 
К у с о к ъ х л ѣ б а , брошенный с о б н к ѣ , обратился в ъ чистое золото * ) . 

ГІреданіе о б о г а х ъ , сопровождаемыхъ собаками, принадлежит?, к ъ 
коренным?, индоевропейским?, в ѣ р о в а н і я м ъ , к о т о р ы я можно прослѣдиті, 
по миѳологіи Индусов? . , Германцевъ и Славян? . . Съ принятіемъ хри-
стианства , к а к ъ и з в ѣ с т н о , на х р и с т і а н с к и х ъ снятых? , наслоились в ъ 
народѣ ч е р т ы прежних?, богов? . , а. в м ѣ с т ѣ сл. этими чертами я в и л а с ь 
и с п у т н и ц а прежних?, б о г о в ? . — с о б а к а . К а к ъ германский В о д а н ъ - Г а -
к е л ь б е р г ъ , или Днкій О х о т н г ш ъ , имѣетъ в ѣ щ у ю с о б а к у , т а к ъ народпое 
преданіе , с о х р а н и в ш е е с я только в ъ намеках? . , приписывает?, т а к у ю 
с о б а к у с в . Петру * * ) . Собака сопровождает?, также с в . Р о х а , кото- , 
раго призывают? , для нзгнаиія ч у м ы . С о б а к а придана ему п о т о м у , 
что и м ѣ е т ъ с в о й с т в о в и д ѣ т ь ч у м у издалека. Простой пародъ въ ГГоль-
ш ѣ р а з с к а з ы в а е т ъ , что с о б а к а бросается н а ч у м у , стараясь ее с х в а -
т и т ь , а ч у м а дразнит?, е е , в ы с т а в л я е м , ей н о г у и кричит?. : к у с н , 
к у с и н о г у * * * ) ! Как? . F r a u C o d e ( F r a u H a r k e ) — о д н о нзъ именъ богини 
Фрики ( F r ü F r i c k ) — и д е т ъ в ъ сопровожденіи с о б а к и , т а к ъ и з а С в . 
Дѣной М а р і е й , которой народное с у е в ѣ р і е придало черты древней 
б о г и н и , с л ѣ д у е т ъ б ѣ л а я собачка * » * * ) . Н а одномъ кладбищѣ в ъ Баде-
н ѣ , р а з с к а з ы в а е т ъ мѣстное преданіе , собака в ы р ы л а лапами колодезь , 
в?, котором?, нашли деревянную с т а т у ю Богоматери. 11а этомъ м ѣ с т ѣ 
построили ч а с о в н ю , в?, которую помѣстили с т а т у ю , и часовня с ъ ко-
лодцемъ была н а з в а н а M a r i a b r u n n * І И Н 5 Й ) . Подобным?. же наслоеніемъ 
я з ы ч е с к и х ъ предапій на христіанскія л и ч н о с т и о б ъ я с н я е т с я изображе-
ніе с в . мученика ХрпетоФора. н а д р е в н ѣ й ш и х ъ иконах? . . Как?, изпѣст-
н о , его писали съ песьей г о л о в о ю , по поводу чего с в . Дмитрій Р о с -
товский в?. Р о з ы е к ѣ ( I I , 2 4 г л . ) г о в о р и т ь : «нераасудніи иконописцы 
о б ы к о ш а нелѣпая п и с а т н , якоже с в . м у ч е н и к а ХристэФора с?, песіею 
г л а в о ю , а с в в . мученикъ Флора и Л а в р а с ь лошадьми, я же с у т ь не-

* ) ІЬііІ. р. 2 3 6 . 

См. от, втом?. Wil l P a B e i t r ü g e •/.. Г). M y t h . I I , 4 1 4 . 
•««, W o y c i c k i 5 « . 
« * * ) W u l f — B e i t r ü g e I I , 4 1 4 . 
* » * * * ) Ib id . 4 1 5 . 
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б ы л и ц а » . Древиій толковой подлипникъ г р . С т р о г о н о в а даетъ т а к о е 
предппсаніе о с в . ХристоФорѣ : « г л а в а пес ія , в о б р о и ѣ х ъ , крестъ в ъ 
р у к ѣ , а в ъ другой мечъ въ ножнах? , ; исподъ празелень» * ) . Не 
входя в ъ подробности, замѣтимъ, что «сія н е л ѣ п а я п е р а з с у д н ы х ъ 
иконописцевъ» о б ъ я с н я е т с я т ѣ м ъ , что с в . Христофору придали черты 
древняго бога Г р о м о в н и к а . М ы видѣли, что индусскій Индра, гермап-
ск ій В у о т а и ъ и м ѣ ю т ъ в ѣ щ и х ъ с о б а к ъ : на с в . Х р и с т о ф о р а , к а к ъ до-
казали н ѣ м с ц к і е у ч е н ы е * * ) , пародъ н а западѣ перенссъ с в о й с т в а 
древняго г р о м о в н и к а Т о р а . В ѣ р о я т и о , подобный мпѳологпческій про-
цессъ был?, и у нас? . , только с ъ т о ю особенностью, что спутппца 
б о г а , с о б а к а , слилась съ ѳтимъ богомъ в ъ одинъ образ?, п е с ь е г о -
л о в ц а . По крайней м ѣ р ѣ , другнго объяспенія м ы не зиаемъ. 

Под?, вліяніемъ х р и с т і а н с т в а , воззрѣнія народный н а собаку должны 
были с у щ е с т в е н н о и з м ѣ н и т ь с я . Прежніе языческ іе богп обращаются 
въ з л ы х ъ д у х о в ъ , д е м о н о в ъ , с в ѣ т л ы й Одииъ с т а л ь диким?, о х о т н и -
ком?., подземный б о г ъ П л у т о н ъ принял?, х а р а к т е р ъ простонароднаго " 
ч о р т а , граціозныя водяныя НИМФЫ стали вѣдьмами. С о б а к а и в ъ 
я з ы ч е с к о м ъ иеріодѣ с т о я л а близко к?, загробному м і р у ; понят-
н о , что нмѣстѣ с?, распространеніемъ х р и с т і а н с к и х ъ идей она долж-
н а б ы л а получить еще болѣе м р а ч н ы й х а р а к т е р ъ . В?, видѣ п с а , 
обыкновенно ч е р н а г о , является н е ч и с т а я сила н а соблазн?, людей; в ъ 
таком?, впдѣ являлся д іаволъ с в . Ѳ е о д о е і ю , к а к ъ п о в ѣ с т в у е т ѣ ж н г і е , 
и к о г д а с в я т о й « в о с х о т ѣ ударити е г о — и се непидимъ б ы с т ь » . Нельзя 
не вспомнить при этомъ и о черном?, пуделѣ среднепѣковаго Ф а у с т а . 

Наш?» народ?, не в ы с о к о с т а в и т ь с о б а к у : с о б а к а , по е г о м н ѣ н і ю , 
животное н е ч и с т о е и проклятое В о г о м ъ ; с в о ю ш к у р у получила она 
о т ъ діавола за и з м ѣ н у . Господь Б о г ъ , р а з с к а з ы в а е т с я в ъ народЬ, при-
ставил?, с о б а к у г о л у ю к а р а у л и т ь Моя праведна го и не в е л ѣ л ъ ей ни-
кого п у с к а т ь смотрѣть Ноя п р а в е д н а г о . Приходить д іаволъ и гово-
р и т ь : пусти м е н я , с о б а к а , І Іоя праведнаго посмотрѣть . «Мнѣ Господь 
не велѣлъ никого п у щ а т ь » . Я т е б ѣ д а м ь ш у б у па р у к и и на н о г и : 
придет?, з и м а — н е надо т е б ѣ и з б ы . — Д а л ? , д іаволъ с о б а к ѣ ш у б у и п у -
стила она его в ъ Р а й . У з п а в ъ это, Господь проклялъ с о б а к у : «чтобъ 
т ы ц е р к о в н ы й з в о н ъ пе с л ы х а л а , в ъ Божій храмъ не ходила» 

Э т и м ъ м ы окончпыъ очерк?, з н а ч е н і я собаки в ъ МИѲОЛОГІІІ. Мы хо-
тѣлп только инмѣтить г л а в н ы й ч е р т ы , потому ч т о исчерпать в с е г о 
вопроса н ѣ т ъ возможности в ъ небольшой с т а т ь ѣ : этот?, вопросъ го-

* ) См. І . у е л а е в а Историч. О ч с р к н , I I , 4 1 8 . 
* * ) См. W o l f , о. с . I , 0 8 . Z e i t . f. 1). M y t h o l . , с т . M a n n h a r ü t ' a , I I , 3 2 0 ; n j , 1 1 8 . 

* * * ) А и а и а с ь с в ь , Народи, р у с с к . л е г е н д ы , с т р . 4 0 . 



раздо шире, нежели кажется сначала. Не говоря уже о множе-
ств ѣ народныхъ сказокъ, въ которыхъ собака играетъ не маловаж-
ную роль,—Сказокъважныхъ для миѳологіи и древней культуры,—соба-
ка получила значеніе в ъ астрономіи: уже въ незапамятный времена,., 
подобно многимъ древнимъ божествамъ, помѣщена она на звѣздное 
небо, въ созвѣздія БОЛЬШЕГО И Малаго Пса, который аанимаютъ на 
пебѣ столь же видное мѣсто, какъ и въ народныхъ вѣрованіяхъ. Труд-
наго и темнаго вопроса объ ' ѳтихъ звѣздныхъ псахъ мы вовсе не 
коснулись вч. нашей замѣткѣ , предоставляя себѣ остановиться на 
немч. впослѣдствіи. 


